
E aroha te Atuà^
5 no maü 1797 - 1997

Iroto i ta na rururaa ôhipa tel tupumai te 12 e tae mai i te 16 no

fepuare 1996, ua faaoti te Apooraa
Faatere a ta tatou Etârëtia, e haama-
ta te matahiti lupiri mai te Apoooraa
Rahi Amui a ta tatou Etârëtia no te
avaè Atete 96 e tae atu i te Apooraa
Rahi Amui no te avaè Atete 97.
Ua tupu te tahi farereiraa na te
Tomite Rautî e te Tomite 5 no mâti o
te Tuhaa 3, ua tuati na manaô, e
âmui atoà mai to te Tuhaa 3 te pae no
te Haapiiraa Tâpati e to te Uî-âpî i
roto i te mau faanahoraa haùti âmui
Tuhaa 1-2 e 7. Te faanahoraa a te
Tuhaa 3, eita o ia e pûhapa mai, e
haere noa mai o ia no te mau tâpura
ôhipa, ia hope e hoî roa o ia.
Te parau no ta tatou Fare Apooraa
PCC i Ame, ua pâpü i teie taime e
patu ihoâ teie fare, ua tae mai te
parau faatià no roto mai i te
«Urbanisme», e riro te oroà haamau-
raa i te ofaî tihi o teie fare i te tupu i

te area no te hopeà o teie avaè mâti
ômuaraa no te avaè eperera, na te
Tomite PCC râ e hiô mai i te hoê taiô
mahana.
Te parau no te aroâ 5 no mâti 1797,
ua tupu te tahi â farereiraa i rotopu i
te Faatereaa oire no Papeete e tâtou
(tei tiàhia atu i te Mono Peretiteni
Taarii MARAEA, te pâpaiparau Rahi
Ralph TEINAORE e te pâpaiparau no
te Tomite lupiri o Danou HEUEA). I
mûri aè 1 te tahi mau tuatâpaparaa,
ua tü na manaô e teie aroâ i rotopü i
te fare pure Tiroama e te Foyer no
Pâôfai haere tià atu i uta te aroâ 5 no
mâti 1797. Te parau no to tâtou âhu
iupiri, ua pâpü i teie nei, na te taiete
«Arii Créations» e haapaô mai, te roto
i teie taime te mau tuatâpaparaa, te
mau faanahoraa e au i te ravehia
tâtou e o Arii Créations, i teie mau
taime i mûri tâtou e faaarahia atu ai
to na faanahoraa.
Ua pâpü i teie taime, na te fenua
Huahine e tià mai no te Tuhaa 4 i roto
i teie Oroà lupiri, e tae mai ia râtou i
te ahiahi 4 no mâti e hoî atu i te 7 no
mâti 1997. no te Tuhaa 5 e te Tuhaa
6, te roto ia i te femriraa.
I roto i te tahi putuputuraa na te
Tomite Rautî, i haapâpühia ai te
haùti âmui a te Uî-âpî no te pae ava-
tea 5 no mâti 1997. Na roto i te tahi
mau ori no teie tau e faaite mai te feiâ
âpî i te mau fifi e farereihia nei e
râtou i teie mahana e na roto i te tahi
mau poroîraa ta râtou, no reira ua

horoàhia ia râtou e piti âvaè no te
faalneineraa, i te 6 ia no më i mûri nei
e îte atu ai te Tomite lupiri.
No teie Oroà lupiri, ua tltauhia te tahi
mau manihini : Raiser KONRAD,
Pâpaiparau rahi no te COE, Charles-
Emmanuel NDJIKE , Peretiteni no te
CEVAA, Jacques STEWART,
Peretiteni no Fédération Protestante
de France, Peretiteni no te Alliance
Mondiale Réformée. Jill TABBART
Vahiné, Peretiteni no te Uniting
Church in Australia. E âmui mai ia
teie nei mau Tià i roto i teie nei Oroà.
la faaitoito mai tâtou i ta tâtou Oroà

lupiri...
Danou HEUEA

Tomite lupiri 19970

Le jeudi 15 février Héièna
Wang reçoit ie prix du concours de iogo
des mains du président Jacques Ihorai,

devant ia Commission permanente et sous
i’oeit de son professeur Jean-Pierre Hua

du Lycée-Coliège Pômare iV.

L’oecuménisme
au service de la langue

Les préparatifs de l’AssembléeGénérale du Conseil des Églises
du Pacifique (PCC) qui aura lieu

en même temps que le bicentenaire de
l’Arrivée de l’Évangile en Mars 1997,
ont pris leur rythme de croisière.
Et c’est pour cette assemblée que,
dans une ambiance très oecuménique,
les Interprètes se sont retrouvés du 7
au 12 décembre 1995 au siège de l’É¬
glise évangélique, autour de
Mademoiselle Maria Wolf, traductrice et
interprète du PCC. Elle avait organisé
un atelier d’interprétariat pour ces volontaires qui auront la char¬
ge de traduire dans chaque langue les interventions pour les
délégués et les invités présents.

Partager le grand bleu
Pour le Président de l’EEPF, Jacques Ihorai, qui parlait aussi au
nom de Monseigneur Coppenrath, «te rôle du traducteur est
comme celui du plongeur en apnée dans le film Le grand
bleu, par qui ceux qui l’attendaient faisaient eux-mêmes l’expé¬
rience de la rencontre avec les mystères et les profondeurs de la

mer». «Par vous, s’est-il exclamé, ceux
qui ne comprennent pas la langue de
l’intervenant pourront être corps et âme
dans cette assemblée... et qu’elle ne
soit pas pour eux Le grand flou».

Nous voilà ensemble
Les participants venaient de Fidji, de
l’Église évangélique et de l’Église
catholique. Cette dimension oecumé¬
nique a été très appréciée et devait faire
dire à un participant, dans le Semeur
tahitien, «Il s’est passé quelque chose

de très beau et de très grand... Cet atelier nous a permis de nous
connaître, de travailler ensemble pour une même espérance,
l’unité en Dieu pour la nouvelle évangélisation». Par cet engage¬
ment commun, les Églises catholique et protestante montrent
qu’elles savent oeuvrer ensemble. Bravo aux «élèves inter¬
prètes» qui se sont lancés avec passion dans cette aventure dif¬
ficile. Beaucoup de la compréhension entre délégué dépend de
leur traduction, et merci à Maria Wolf pour l’offrande de son
savoir.

G.M.
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